
Love and Hate: The Destiny of David 

1. Tehillim 55:13-14 

י לאֹ  יג י, -כִּ  וְאֶשָא:   אוֹיֵב יְחָרְפֵנִּ
יל; -לאֹ גְדִּ י הִּ י, עָלַׂ נְאִּ וְאֶסָתֵר    מְשַׂ

מֶנּוּ.  מִּ

13 For it was not an enemy that taunted me, then I could have borne it; 
neither was it mine adversary that did magnify himself against me, then I would 
have hid myself from him. 

י,   יד לּוּפִּ י; אַׂ תָה אֱנוֹשׁ כְעֶרְכִּ וְאַׂ
י.  וּמְידָֻעִּ

14 But it was thou, a man mine equal, my companion, and my familiar friend; 

2. Midrash Tehillim 90:15 

 
 

3. Midrash Shocher Tov 119:15 

 

 

 

 

 
4. Shmuel I, 16:13 

ח שְׁמוּאֵל אֶת  יג קַׂ יִּ ח אֹתוֹ -וַׂ מְשַׁׂ יִּ שֶמֶן, וַׂ קֶרֶן הַׂ
ח רוּחַׂ  צְלַׂ תִּ יוֹם -יְהוָה אֶל-בְקֶרֶב אֶחָיו, וַׂ ד, מֵהַׂ דָוִּ

יֵלֶךְ הָרָמָתָה. יָקָם שְׁמוּאֵל, וַׂ הוּא וָמָעְלָה; וַׂ  הַׂ

13 Then Samuel took the horn of oil, and anointed him in the 
midst of his brethren; and the spirit of the LORD came mightily 
upon David from that day forward. So Samuel rose up, and went 
to Ramah. 

5. Mishlei 13:12 

חֲלָה  יב ים, לֵב; וְעֵץ -תוֹחֶלֶת מְמֻשָכָה, מַׂ יִּ חַׂ
אֲוָה בָאָה.  תַׂ

12 Hope deferred makes the heart sick; but desire fulfilled is 
a tree of life. 

6. Midrash Shmuel 

 
7. Yishayahu 26:20 

חֲדָרֶיךָ, וּסְגֹר דלתיך )דְלָתְךָ(   כ י באֹ בַׂ מִּ לֵךְ עַׂ
ט מְעַׂ י כִּ עֲדֶךָ; חֲבִּ ד-בַׂ ע, עַׂ עֲבָר -יעבור-רֶגַׂ ( -)יַׂ

ם.  זָעַׂ

20 Come, my people, enter thou into thy chambers, and shut thy 
doors about thee; hide thyself for a little moment, until the 
indignation be overpast. 

8. Yalkut Shimoni 432 

 לך עמי בא בחדריך, אל תעמוד כנגד השעה אלא תן לה מקום ששהרי אני נתתי מקום לשעה 
מפני נמרוד, יצחק מפני פלשתים, יעקב מפני עשו, משה מפני פרעה, דוד מפני שאול אברהם ברח 

 ומפני אבשלום בנו, ד"א בוא בחדריך התסתכל בחדרי לבך על מה ולמה הבאתי עליך יסורים
9. Tehillim 92:6 

ה  ו עֲשֶיךָ יְהוָה; -מַׂ מְאֹד, עָמְקוּ    גָּדְלוּ מַׂ
חְשְׁבֹתֶיךָ.  מַׂ

6 How great are Thy works, O LORD! Thy thoughts are very deep 

 



10. Tehillim 33:11 

בוֹ,   יא חְשְׁבוֹת לִּ עֲמֹד; מַׂ ת יְהוָה, לְעוֹלָם תַׂ עֲצַׂ
 לְדֹר וָדֹר.

11 The counsel of the LORD stands forever, the thoughts of His 
heart to all generations. 

 

11. Brachot 5a 
תניא רבי שמעון בן יוחאי אומר שלש מתנות טובות נתן הקדוש ברוך הוא לישראל וכולן לא נתנן 

 אלא ע"י יסורין אלו הן תורה וארץ ישראל והעולם הבא
It has been taught: R. Simeon b. Yohai says: The Holy One, blessed be He, gave Israel three precious gifts, and all of them 

were given only through sufferings. These are: The Torah, the Land of Israel and the world to come. 

12. Bereishit Rabba 32:3 

שוֹ )תהלים יא, ה(: אָמַר רַבִי יוֹנָתָן הַיּוֹצֵר הַזֶּה אֵי אָה נַפְּ אֹהֵב חָמָס שָנְּ רָשָע וְּ חָן וְּ תִיב ה' צַדִיק יִבְּ קַנִים כְּ נוֹ בוֹדֵק קַנְּ

רוֹעָעִים,  קַנִים יָפִים, אֲפִלּוּ מֵקִיש מְּ קַנְּ רָם, וּמִי הוּא בוֹדֵק בְּ הוּא שוֹבְּ ם אַחַת עַד שֶּ פִיק לָקוּש עֲלֵיהֶּ אֵינוֹ מַסְּ ם כַמָה שֶּ עֲלֵיהֶּ

ת הַצַדִיקִי לָּא אֶּ שָעִים אֶּ ת הָרְּ ה אֶּ נַסֶּ בָרִים, כָךְ אֵין הַקָדוֹש בָרוּךְ הוּא מְּ עָמִים אֵינָם נִשְּ חָןפְּ נֶּאֱמַר: ה' צַדִיק יִבְּ  ם, שֶּ
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17. Zechariah 3:3 

ת  ט י מְאֹד בַׂ ילִּ ת -גִּּ י בַׂ יעִּ יוֹן, הָרִּ צִּ
יק  דִּ לְכֵךְ יָבוֹא לָךְ, צַׂ נֵּה מַׂ ִּם, הִּ יְרוּשָׁלַׂ

ל י וְרֹכֵב עַׂ ל-וְנוֹשָׁע הוּא; עָנִּ ר -חֲמוֹר, וְעַׂ יִּ עַׂ
 אֲתֹנוֹת.-בֶן

9 Rejoice greatly, O daughter of Zion, shout, O daughter of 
Jerusalem; behold, thy king cometh unto thee, he is triumphant, 
and victorious, lowly, and riding upon an ass, even upon a colt the 
foal of an ass. 

18. Sanhedrin 98a 

 ומאי סימניה יתיב ביני עניי סובלי חלאים

What is the sign of the Messiah? He will sit among the poor who suffer from illness. 
 

19. Yishayahu 11:1-3 

שָרָשָׁיו   א שָׁי; וְנֵצֶר, מִּ ע יִּ גֵּזַׂ וְיָצָא חֹטֶר, מִּ
פְרֶה.  יִּ

1 And there shall come forth a shoot out of the stock of Jesse, and a twig 
shall grow forth out of his roots. 

רוּחַׂ חָכְמָה --וְנָחָה עָלָיו, רוּחַׂ יְהוָה  ב
ינָה,  ת, וּבִּ עַׂ רוּחַׂ עֵצָה וּגְבוּרָה, רוּחַׂ דַׂ

ת יְהוָה. רְאַׂ  וְיִּ

2 And the spirit of the LORD shall rest upon him, the spirit of wisdom and 
understanding, the spirit of counsel and might, the spirit of knowledge 
and of the fear of the LORD. 

יחוֹ  ג הֲרִּ ת יְהוָה; וְלאֹ, וַׂ רְאַׂ רְאֵה -בְיִּ לְמַׂ
שְׁפּוֹט, וְלאֹ .-עֵינָיו יִּ יחַׂ ע אָזְנָיו יוֹכִּ שְׁמַׂ  לְמִּ

3 And his delight shall be in the fear of the LORD; and he shall not judge 
after the sight of his eyes, neither decide after the hearing of his ears; 

 

20. Sanhedrin 93b 

 אמר רבי אלכסנדרי מלמד שהטעינו מצות ויסורין כריחיים

R. Alexandri said: This teaches that he loaded him with good deeds and suffering as a mill [is laden]. 
 

21. Ruth 2:14 

י הֲלֹם   יד ז לְעֵת הָאֹכֶל, גֹּשִּׁ יאֹמֶר לָה בֹעַׂ וַׂ
ן לְתְ מִּ לְתְ -וְאָכַׂ לֶּחֶם, וְטָבַׂ חֹמֶץ;  הַׂ תֵךְ, בַׂ פִּּ

צְבָט יִּ ים, וַׂ קֹצְרִּ ד הַׂ צַׂ תֵשֶׁב, מִּ י, -וַׂ לָהּ קָלִּ
ר. תֹתַׂ ע וַׂ שְבַׂ תִּ ל וַׂ תאֹכַׂ  וַׂ

14 And Boaz said unto her at meal-time: 'Come hither, and eat of 
the bread, and dip thy morsel in the vinegar.' And she sat beside the 
reapers; and they reached her parched corn, and she did eat and 
was satisfied, and left thereof. 

22. Ruth Rabba 5:6 

ל גּשִי הֲלֹם  עֵת הָאֹכֶּ ר לָה בֹעַז לְּ דָוִד, גּשִי הֲלֹם, )רות ב, יד(וַיּאֹמֶּ דַבֵר בְּ , רַבִי יוֹחָנָן ]נ"א רבי יונתן[ פָתַר בָהּ שִית שִטִין מְּ

תִיב  כוּת, הֲדָא הוּא דִכְּ לָּא מַלְּ אֵין הֲלֹם אֶּ כוּת, וְּ רוֹבִי לַמַלְּ מָהּ )שמואל ב ז, יח(קְּ ם, זוֹ לַחְּ חֶּ תְּ מִן הַלֶּּ אָכַלְּ : כִי הֲבִאֹתַנִי עַד הֲלֹם. וְּ

ל  נֶּאֱמַר שֶּ ץ, אֵלּוּ הַיִּסוּרִין, שֶּ תְּ פִתֵךְ בַחֹמֶּ טָבַלְּ כוּת. וְּ ךָ תוֹכִיחֵנִי.)תהלים ו, ב(מַלְּ אַפְּ  : ה' אַל בְּ
 

23. Charles Dickens, A Tale of Two Cities 

It was the best of times, it was the worst of times, it was the age of wisdom, it was the age of foolishness, 

it was the epoch of belief, it was the epoch of incredulity, it was the season of light, it was the season of 

darkness, it was the spring of hope, it was the winter of despair. 
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25. Midrash Shocher Tov 72:3 
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